Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

mEnu jUci-sarasAngi 

In the kRti 'mEnu jUci mOsa' - rAga sarasAngi, Sri tyAgarAja cautions 
his mind not to get deluded by the appearances of women. 

P mEnu j Ud mOsa pOkavE manasA 

lOni 'jADalQlAgu kAdA 

A hlnamaina mala mUtra raktamulak- 

(i)rav(a)ncu mAyA-mayamaina cAna (mEnu) 

C 2 kanul(a)nETi(y)ampa-k01acEtagucd 

2 canul(a)nETi girula Siramun(u)nd 
panulu cEtur(a)Ta tyAgarAja nutuni 
bAga nlvu bhajana cEsukommi strlla (mEnu) 

Gist 

O My Mind! 

Do not be deceived by looking at the body; aren't the internal indications 
like these? 

Do not be deceived by looking at the delusive natured body of women 
which is indeed a firm covering for detestable faeces, urine and blood. 

Pierdng with the arrows called eyes, resting the head on the hills called 
breasts, it is said that people perform amorous ads; but, you do nicely perform 
chanting of the names of the Lord praised by this tyAgarAja; do not be deceived 
by looking at the body of women. 

Word-by-word Meaning 

P O My Mind (manasA) ! Do not be deceived (mOsa pOkavE) by looking at 
(jUd) the body (mEnu); aren't (kAdA) the internal (lOni) indications (jADalu) 
like these (IlAgu) (jADallLAgu)? 



A O My Mind! Do not be deceived by looking at the delusive (mAyA) 
natured (mayamaina) body of women (cAna) which is indeed - 

a firm (iravu) covering (ancu) (literally hem) for detestable (hlnamaina) 
faeces (mala), urine (mUtra) and blood (ratka) (raktamulaku) 
(raktamulakiravancu) . 

C Piercing (gucd) with (cEta) the arrows (ampa-kOla) called (anETi) eyes 
(kanulu) ( kanulanETiyampa- kOla) , 

resting (unci) the head (Siramunu) (Siramunund) on the hills (girula) 
called (anETi) breasts (canulu) (canulanETi), 

it is said that (aTa) people perform (cEturu) (cEturaTa) amorous acts 
(panulu); but, 

O My Mind! you (nlvu) do nicely (bAga) perform (cEsukommi) chanting 
of the names (bhajana) of the Lord praised (nuta) (nutuni) by this tyAgarAja; 
do not be deceived by looking at the body of women (strlla). 


Notes - 
Variations - 

2 - kanulu anETi - kanulu aneDi : 'anETi' and 'aneDi' - both forms are 

correct. 

2 - canulu anETi - canulu aneDi : 'anETi' and 'aneDi' - both forms are 

correct. 

References - 
Comments - 

1 - jADalu IlAgu - the indications are given in the anupallavi 

General - This kRti is set to rAga 'sarasAngi' which literally means 'a 
woman with sweet limbs'; is it a coinddence or has Sri tyAgarAja has deliberately 
chosen this rAga to deliver his message? 

Devanagari 

R. Rfa Tffa tjfo# trfrf 

3T. RR rr {Tbip- 

(%X(cT)^; TW-WR RR (RR) 

R. =bH (R)H k. (R )R-=b I RrF RTR 
RR(R)^fe 

%( T)Z RTFRTR Rcfa 
RR ik RRR RRRTnR (#T) 

English with special Characters 

pa. menu juci mosa pokave manasa 
loni jada(li)lagu kada 
a. hinamaina mala mutra raktamula- 



(ki)ra(va)ncu maya-mayamaina cana (menu) 
ca. kanu(la)neti(ya)mpa-kola ceta gucci 
canu(la)neti girula siramu(nu)nci 
panulu cetu(ra)ta tyagaraja nutuni 
baga nivu bhajana cesukommi strila (menu) 

Telugu 

£>. sfiglS 5x£^ 

€5. tp£^0& £00 <30P(cd dd£xxe> 

(§)6(<£)sro^ <^c6p-5xo (^ o£o) 
t6. ^^6o(0)^(S(0&))^5o^-^ S 0 <*b£)^ 

t5£o(o)^<S Pidoo $d£xx )(^6o)S! 2 ^ 

£>£oeX ^f<do(d)d3 ePgdtPSS £o<do<D 
2PP) 85s3& 

Tamil 

u. Gld§pj gcr©.#! GLDrTsru GurraGeu LDioffTsrurr 
Gsurrissfl 3 (ciS’)curT@ 3 asrrfgrr 3 

6yf)(offT 610 LOOT LDSO (LPjglJ IJ<$f5(LpG0- 

(<$)ij(<ai)(gjsv mn’xn’-LDUJiariLDiSffT <g = rT<o?n (Gldcti) 

8 . <95gij(GU)GioffTlq.(x)Lbu-Gcg5n'CU Gffig @ 3 ffcfl 
ffgij(co)GioffTLq_ c£1 3 0so 67i57rr(Lp(gij)(&5#l 

ugryeo CS<g : gj(ij)i ^Lun^rnrgD njjgjissfl 

u[r 3 as jS<a| u 4 gg65T Gff6W - °Q<%n'LbL61 eru^ifco (Gldcti) 

GLDasflamua aaror® GLorraLD GurrarrGig, ldotGlo! 

^Ll@rfj)uL|aa<STT ^QJoSl^LDejTGrDrr? 

FF<offTLDrT65T LD£ULD / 0)^^lrrLD / @0d§a(ST5a@ 

2_rpj$ujmajr a«nrruSlLli_ LDrraniu LDu_iLDrT«>T Qu£rori£)_iT 

GLD«ifl«nuja aaror® GLorraLD GurrarrG^, ld65tGld! 

aiswaQsnCTiLD ^LDLSlOTneb ajansn^aj^ 

LDntTuarEjaQerTCTiLb @65rpaerfleb sjaneoan&Jijgi, 

uarcflasrT QaujsurriTLb; ^lajrTarrrraaiTrTcb Guuppu QurriGjurranaiT 

riiafTg, if sul^Iuu® QaLusyrrGuj; ldi rjansiiuiT 

GLDaiflanuja aaror® GLorraLD GurrarrG^, ld65tGld! 



Kannada 

<D. oSlCd} &jJS2 efL/SCrJ ey/SCdaSC cdOcSrOe) 

drae£> sraed(<£)e)erarb sacra 
w. Soeddb.d die) dirad, d&±ae> 

(^(d)^ draodra-dioiid^d zrad (dbedi) 
d. ^do(e))^e&3(o±))c^ ) -&raee) ded rbd 
ddi(e))ded hcbe) ^ddi^di)^ 
ddieri dedo(d)&3 s^dcra&s didb£> 
zrad Effesd dedi&radi^ & eo (diedo) 

Malayalam 

oJ. G2)CDJ ^IdJ 0 (22)000) GoJOdBoGOJ 2)0000)0 

gqjoooI §20ou)(ej1)&jod)^ c&>0(30 

(STCI. af)°l CD 6)6)2)00 2)&J 2)^(0) (OdOCC^ej- 

(d03l)(O(Qj)6mj^ 2)000)0-2)00)6)6)2)00 nJOOO (<S2KDj) 
ill d0oCD^(&j)<2CDSl(cn))(2nJ-Gcft.O&J GuJffi) CDJ^jl 
nJOO^(&j)<300Sl colcojej 001(02^(00^)6131)1 
nJOOJ&JJ GnJ(0)j((0)S (0)^00) (00c3 00^(0)^00l 
6DJ0C0 CDIqJJ e^CD GrU 00)^6) (£60212)1 CTDCCOl&J (G2)00p 

Assamese 

*T. v 5 ^ C^T Wf 

W. ^ ^s^T- 

(f%H(^ FH (C^p 

5'. ^^(R)(7lf[?(?J) Cb^s <3% (kanu(la)neti(ya)mpa-kola) 

^11=1 Cbvpd)^ ^Jt^RTvS? ‘jvpR 

Os (A (A (A (A 

% \^ 5 R (C^J) 

Bengali 

*r. TSjfc (RRT WTt 



CcTt^T WN&(#)=Tf '8 
v 5 T. ^ <J^pT- 


(f%)<J(^ (C*PJ) 

5'. <I^(^)(7lf[?(?J) -C^I^T Cb vs> -0% (kanu(la)neti(ya)mpa-kola) 

■ 9 l t 1 c 1 Cbv?^) 1 ^ ^rf^rat^S? e fs?R 

Os tk Os Os Os 

?r*r % f^r (c^j) 

Gujarati 

H. ^Rl h\$-L Ul54 H4SIL 

c4Pl "YlSCC^aL^ 516.1 
*H. 4<4t<n. HCH. H.3. ?5ctHGt- 

(Cs)?(ci)o^ HLUL-HU44 *U4 (^4) 

*1. S^t(Gt)cl[^(U)^M.-5\Gi. 4ct ^lR 4 
^(C'i)clR Pl^CH. Rl?H(^)[^. 

H^tq 4ct(?)d cUl^l'V ‘JclPl 

oil 0 1 4 q CHW 4 eiSlP 4 ? 4 l(H. ( 4 * 1 ) 

o o v o y 

Oriya 

0- 6919 00 691191 601069 919911 

OC- Os 

6919 01 0(91) 91 91 0101 

ex 

SI- 0196919 919 910 0)^910- 

Os— I CX 

(0)0(9)^ 9110,1-910,6910 010 (6910) 

ex oe 

0- 00(0)600(0,)91'-60I0 600 91© 

ex ex 

00(9)600 099 0Q91(0)@ 

ex ex ex ex 

Q09 600(900 GHI0QI0 000 

ex ex ex ex ex 

010 019 900 60060101 §19 (600) 

ex ex ex 


Punjabi 

U. -m rrfe IfH H<W 



*f. HH 

(fa)^)¥tT K^-T-PP^te tFTJ (H?>) 
^(H)^fe(PT)KU-%? %3 difo 
^A(H)?7fe fdTdH 
W? 3^(d)^ cW'dld'rl ?P?fo 
y 1 d I rtl<5 sirlA xJH^fk H^lw (H?>) 



